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GB Industry & Maintenance
Cat® range provides a wide welding machines
range.
Superior power
Cat® welding range performance is providing
professional duty cycle and wide input voltage
range.
Outstanding Performance
Single phase, three phase or three/single phase.
Versatility
Do more with one machine, be ready to support
any maintenance or welding operation for job on
site.

IT Industria e manutenzione
La gamma Cat® offre un'ampia scelta di saldatrici.
Potenza superiore
Le prestazioni delle saldatrici Cat® garantiscono
un fattore di servizio professionale e diverse
tensioni di ingresso.
Performance straordinaria
Monofase, trifase o trifase/monofase.
Versatilita
Grazie alle molteplici funzioni, le macchine
Cat® permettono di eseguire operazioni di
manutenzione e saldatura in loco.

FR Industrie et maintenance
La gamme Cat® propose une large gamme de
postes a souder.
Puissance supérieure
Les performances de la gamme de soudage Cat®
garantissent un facteur de service professionnel
et différentes tensions d'entrée.
Performances extraordinaires
Monophasé, triphasé ou triphasé/monophaseé.
Versatilité
Grace aux nombreuses fonctions, les machines
Cat® permettent des opérations de maintenance
et de soudage sur place.

E Industria y mantenimiento
La Serie Cat® proporciona una amplia gama de
maquinas de soldar.
Poder superior
La gama de soldadoras Cat® proporcionan mayor
rendimiento con un ciclo de trabajo profesional y
un amplio rango de voltaje de entrada.
Desempeiio excepcional
Monofasico, trifasico o trifasico/monofasico.
Versatilidad
Haga mucho mas con apenas una sola maquina,
esté listo para realizar cualquier operacion
de mantenimiento o de soldadura donde sea
requerido.
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DZ 141-161-201
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

Gl

FR

Connector for high-quality weld

cable connections

Connettori per saldature di alta

qualita

Connecteurs pour des connexions

de cables

Conectores para conexiones
de cables de soldadura de alta

calidad

GB Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;

FR

Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking" and "Arc
Force";

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;

Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking" e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
sticking> et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;
Affichage numérique: contréle d'ampérage variable
avec compteur numérique, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;

Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
Force";

Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Pantalla digital: control de amperaje variable con
medidor digital, para una visualizacion simultanea de la
corriente de soldadura;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
FR

Power On LED

Led Accensione
LED d'alimentation
LED de encendido

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA Selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

\
l' l. -

CURRENT () m

CAT

GB Regulation knob

IT Manopola di regolazione
FR Bouton de réglage

E Perilla de regulacion

Amps
Current

GB Alarm pilot LED

IT Led Protezione Termica
FR LED de contréle d'alarme
E LED piloto de alarma



DZ 141-161-201 @
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

ECHNICAL SPECIFICATIONS DZ 141 DZ 161 DZ 201
<VE |Main Voltage (V) 230 230 230
(@ |Absorbed Power (kW) TIG 2,7 / MMA 4,3 TIG 3,3/ MMA 5,0 TIG 47/ MMA 6,3
L.. |Effective Current (A) TIG 6,9 / MMA 11,3 TIG87/MMA129 TIG 12,2 / MMA 16,0
L.. |Rated Input Current (A) TIG 15,4 / MMA 25,2 TIG 19,3 / MMA 28,8 TIG 27,2 / MMA 358
Vo [No load Voltage (V) TIG 14V MMA 90V TIG 14V MMA 90V TIG 14V MMA 70V
Vo |No load Voltage (Viec) >90 >90 >90
X2 |Welding Current (A) 15~140 15~160 15~200
aae | Duty Cycle 40° eneosran-x /1, 20/140A 20/160A 20/200A
~2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25 1,6~4,0 1,6~5,0
X |Electrodes Type 6013/308/7018/A5.15 6013/308/7018/A5.15 6013/308/7018/A5.15
LRSS | Insulation Class H H H

PRODUCT SPECIFICATIONS DZ 141 DZ 161 DZ 201
® |Box volume (m?) 0.035 0.035 0.035
 |Box Size (mm) 315x215x525 315x215x525 315x215x525

Box Weight (kg) 65 65 8,0
¥ |PCS per Masterbox 1 1 1
£t |PCS per Euro Pallet 35 35 35
%285 |Code 54970 54980 54990
Bar Code 8054608790209 8054608790186 8054608790193

. MMA  FORGE  cmmr  sTiWnG VeLHeE: // P oz1aes i
MCU TIG LIFT , % E Ii':}Y_SE, ms:mso:zc (IDE E DZ 201 »io kW
Dimensions and Weights Accessories Included
Earth Clamp

195 mm

Height 195 mm Electrode Holder
=3 | Width 135 mm
& |Length 3656 mm
& |Unit Weight DZ 141| 4,2 kg

GA'r t [Unit Weight DZ 161] 4.2 kg
& |Unit Weight DZ 201| 5,2 kg

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 221

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle

Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable

Cable de plastico duradero

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

Gl

@

FR

Connector for high-quality weld

cable connections

Connettori per saldature di alta

qualita

Connecteurs pour des connexions

de cables

Conectores para conexiones
de cables de soldadura de alta

calidad

GB Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;
Extra functions: “Hot Start”, "Anti-Sticking" and "Arc
Force",
Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;
It welds cellulosic electrodes;
Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;
Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

IT Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking" e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Salda elettrodi cellulosici;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

FR Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
sticking> et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Pour soudage avec électrodes cellulosiques;

Affichage numeérique: contréle d'ampérage variable
avec compteur numérique, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;

Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
Force";

Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Suelda electrodos celulésicos;

Pantalla digital: control de amperaje variable con
medidor digital, para una visualizacion simultanea de la
corriente de soldadura;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
FR

Alarm pilot LED

Led Protezione Termica
LED de contréle d'alarme
LED piloto de alarma

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA Selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

GB Power On LED

IT Led Accensione
FR LED d'alimentation
E LED de encendido

GB Regulation knob

IT Manopola di regolazione
FR Bouton de réglage

E Perilla de regulacion



DZ 221 :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 230 $ [ Box volume (m?) 0.035

(& | Absorbed Power (kW) TIG 4,3 / MMA 6,8 @ Box Size (mm) 315x215x525

IL.. | Effective Current (A) TIG 17 / MMA 25 @ Box Weight (kg) 8,2

L. | Rated Input Current (A) TIG 31/ MMA 46 W | PCS per Masterbox 1

Vo [No load Voltage (V) 90 £ | PCS per Euro Pallet 35

I |Welding Current (A) 10~200 %925 | Code 55010

ovae | Duty Cycle 40° en 609741 X /1) 30/200A Bar Code 8054608790001
2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0

| Electrodes Type 6010/6011/6013/7018
¢ERSE| Insulation Class H Cellulosic Electrode

Moisture Proof
Salt Spray Proof
Corrosion Proof

ARC HOT ANTI WIDE INPUT

o \ @ MMA FORCE START  STICKING ~ 'O™2%¢ v
mcy | £ o I~ v e
TIG LIFT :

CEL & e w2

10 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
ASSEMBLED Carth G
1 |Height 260 mm
Width 140 mm
Length 310 mm
Unit Weight 53 kg

Electrode Holder
Cod. 88064

260 mm

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 251 ST

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB Multipurpose: MMA/TIG;

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

Torch TIG trigger connector
Connettore Torcia TIG
Connexion de la torche TIG
Conector de la antorcha TIG

GB
FR

GAS connector
Connettore Gas
Connecteur Gas
Conector Gas

GB

IT
FR

Connector 35/50 for
high-quality weld cable connections
Connettori 35/50 per saldature di alta qualita
Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura

de alta calidad

I I W W A I N N B )

F

m

HF Mode: high frequency TIG mode;

Down Slope: selectable post flow time;

2T/4T: programs provided for the optimum selection of
the Up/Down Slopes by torch trigger;

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;
Weight: extremely low weight and versatility;

Multiuso: MMA / TIG;

Modalita HF: modalita TIG ad alta frequenza;
Down-Slope: tempo di post flusso selezionabile;

2T/4T: programmi previsti per la selezione ottimale
della rampa di salita e discesa della corrente tramite il
pulsante torcia;

Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Compatibile con il generatore: progettato per essere
collegato a generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Multi usages: MMA / TIG;

Mode HF: mode TIG haute fréquence;

Down-Slope: temps post-flux sélectionnable;

2T/4T: programmes prévus pour la sélection optimale
de la rampe de montée et de descente du courant avec
bouton de la torche;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;
Compatible avec le générateur: congu pour étre
connecté aux générateurs diesel et pour éviter les
pannes dues aux pics de tension;

Poids: extrémement Iéger et polyvalent;

Multipropésito: MMA/TIG;

Modalidad HF: TIG de alta frecuencia;

Down-Slope: Funcion de pendiente descendente, tiempo
de flujo posterior seleccionable;

2T/4T: programas provistos para la seleccion optima de
la rampa de subida y bajada de la corriente usando el
botdn de la antorcha;

Protecciones: equipadas con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;
Compatibles con g | : Diseflada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

Alarm pilot LED

Led Protezione Termica
LED de controle d'alarme
LED piloto de alarma

Power On LED

Led Accensione
LED d'alimentation
LED de encendido

GB
FR

Regulation knob
Manopola di regolazione
Bouton de réglage
Perilla de regulacion

CAT

GB Selector 2T /4T / MMA
IT Selettore 4T/ 2T/ MMA
FR Sélecteur 2T/ 4T/ MMA
E Selector 2T/ 4T/ MMA

Current )
Amps

DZ 251 ST

GB Post Flow regulation knob

IT Manopola di regolazione del tempo di
post gas

FR Bouton de réglage du débit de gaz

E Perilla de regulacion del flujo de gas

GB Adjustment knob (Down Slope)

IT Manopola di regolazione (Down Slope)
FR Bouton de réglage (pente descendante)
E Botdnde ajuste (pendiente descendente)



DZ 251 ST

INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 230
(@- | Absorbed Power (kW) TIG 45/ MMA 70
L.. |Effective Current (A) TIG 20 / MMA 27
I...|Rated Input Current (A) TIG 33 / MMA 46
Vo |No load Voltage (V) 85
A2 | Welding Current (A) 10~200
ovete | Duty Cycle 40° en 6097 -x/1,) 35/200A
2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
| Electrodes Type 6013/7018
store | Down Slope Time (s) 0~10
CEASS | Insulation Class H
© _gb MMA
MeUE TIG HF
10,5 kKW
Dimensions and Weights
ASSEMBLED

Height 280 mm

Width 150 mm

Length 380 mm

Unit Weight 6.9 kg

280 mm

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are

trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

S PRODUCT SPECIFICATIONS

Box volume (m?) 0.035
¥ | Box Size (mm) 315x215x525
B | Box Weight (kg) 8,2
W | PCS per Masterbox 1
& | PCS per Euro Pallet 35
%% | Code 55040
Bar Code 8054608790032

EXTRA FEATURES

High Frequency for easy Arc Stricking
Moisture Proof

Salt Spray Proof

Corrosion Proof

WIDE INPUT

VOLTAGE HF ZT
U T

Accessories Optional

Earth Clamp
Cod. 88067

Electrode Holder
Cod. 88066

Tig Torch 17
Cod. 96040
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DZ 261 PFC MIG/TIG/MMA @
INVERTER WELDING MACHINE -~

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB PFC Technology: power factor more than 0.99;
Multiple advantages such as energy saving and wider
input voltage, works with 110V and 230V,
Multilanguage instruction manual on board;

GB Durable plastic handle ‘Sl::e:;f:::::gnn
H
;}; mgﬂgleaé?] %ﬂzziuz%g?gg&ge Protections: equipped with temperature, voltage and
E Cable de plastico duradero current sensors for high protection;
LCD Display: 260,000 true colors;
Spool: capable of loading up to 5kg spool;
Arc Stability: waveform control, for added stability of
the arc, even at low currents;
IT Tecnologia PFC: fattore di potenza superiore a 0,99;
GB Protective dust cover Vantaggi !r!ultipli come il r'isparmlio energetico e una
IT Protezione antipolvere tensione d|_|_ngreS§0 pit ampia, fun_zmna con 110V e 230V,
FR Protection contre la Manuale ‘dl istruzioni multilingue incorporato;
7y Tecnologia VRD;
poussiere Funzione sinergica;
E Protector antipolvo Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;
Display LCD: 260.000 colori reali;
Bobina: supporta le bobine di filo fino a 5 kg;
Stabilita dell’arco: controllo della forma d'onda, per una
6B Digital full colour display maggiore stabilita dell'arco, anche a basse correnti;
PI; Egipclﬁgg[ggrlhanlﬁeé?iggéotrzlouleur FR Tecl[nologie PFC: facteur de puissance sgpérigur a099;
E Pantalla digital a color Plusieurs avantages tels que I'économie d'énergie et
1 une tension d'entrée plus large, fonctionne avec 110V
. et 230V,
(I;'? IFjIeguIatlon knob p Manuel d'instructions multilingue a bord;
anopola di regolazione A Technologie VRD:
" gie H
FR Bouton de réglage, \ Fonction synergique ;
E Perilla de regulacion ! Protections: équipées de capteurs de température,
o tension et courant pour une haute protection;
\ Ecran LCD: 260,000 couleurs réelles;
GB EURQ Connector MIG Torch 1 Bobine: capable de charger bobines jusqu'a 5 kg ;
IT Connettore EURO torcia MIG "\ Stabilité de I'arc: controle de la forme d'onde, pour une
FR Connecteur EURO Torche MIG 1 stabilité accrue de I'arc, méme a faible courant;
E Conector EURO para antorcha N
MIG 1 E Tecnologia PFC: Factor de potencia superior a 099;
N Multiples ventajas, como el ahorro de energia y un
X @ voltaje de entrada mas amplio, funciona con 110V'y 230V;
GB TIG Torch control connector T I' de ;'ﬁ'ﬁ i en varios idi incorporado;
IT Connettore di controllo per torcia TIG 6B GAS connector ecnologia VRD;
Fé? gonnegtelér de C?ntlrole e t?rchhe e IT Connettore Gas :':::;::i::‘:s:g;tipadas con sensores de temperatura,
Tl%nec or e controfpara antorcha ¢ FR Connecteur Gas voltaje y corriente para una alta proteccion;
E Conector Gas Pantalla LCD: 260,000 colores verdaderos;
GB Connector 35;50 for high-quality weld cable connections g:{::lei;acsp:ezld:l’r::‘rgcirn?%slts;?;Tgf%g%g E?{da para
IT Connettori 35/50 per saldature di alta qualita - " ; ) -~
FR Connecteurs 35/5% pour des connexior?s de cables mayor estabilidad del arco, incluso a bajas corrientes;
E Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad
L] o o r ry L]
Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina
6B Digital Display \
1. Function selection interface;
2. Synergic parameter selection interface; . -
3. Welding parameter setting interface;
4. System setting interface;
5. Function icon display interface;
6. Welding mode icon display interface;
7.Synergic parameter display interface;
8. Multifunction display interface;
IT Display Digitale
1. Interfaccia selezione funzioni;
2. Interfaccia selezione parametri sinergici;
3. Interfaccia impostazione parametri di saldatura;
4. Interfaccia impostazione sistema;
5. Interfaccia funzioni display;
6. Interfaccia modalita saldatura;
7. Interfaccia visualizzazione parametri sinergici; Beeper On/off
8. Interfaccia display multifunzione; Brightness GB Parameter selector
) - Factory Reset IT Selettore parametri
FR  Affichage numérique . FR Sélecteur de parameétres
1. Interface seject\_on des funct\olns; . E Selector de pardmetros
2. Interface sélection des parametres synergiques;
3. Interface réglage paramétres de soudage;
4. Interface configuration du systeme; + - +
5. Interface fonction de I'affichage; i e iy
6. Interface affichage mode de soudage; Parameter Choice Parameter
7. Interface affichage des parameétres synergiques;
8. Interface affichage multifonction; Dz 261 P Fc M I G
E Pantalla digital

1. Interfaz de seleccion de funciones;
2. Interfaz de seleccion de pardmetros sinérgicos;

3. Interfaz para el ajuste de pardmetros de GB Parameter selector
soldadura; IT Selettore parametri

4. Interfaz de configuracion del sistema; FR Sélecteur de paramétres
5. Interfaz de funciones de visualizacion; E Selector de parametros

6. Interfaz de modo de soldadurg;

7. Interfaz de visualizacion de parametros
sinérgicos;

8. Interfaz de pantalla multifuncion;

10



DZ 261 PFC MIG/TIG/MMA CAT

INVERTER WELDING MACH

INE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Wire Diameter (mm)

90~250
=v2|Main Voltage (V)
1~110 1~230
Iam Absorbed Power (kW) 39 (MIG) 3.2 (TIG) 31 (MMA) 6.1 (MIG) 51 (TIG) 73 (MMA)
I...|Effective Current (A) 243 (MIG) | 178(TIG) | 179 (MMA) | 171(MIG) | 135 (TIG) | 199 (MMA)
IL...| Rated Input Current (A) 37 (MIG) 28,2 (TIG) | 28,4 (MMA) | 27 (MIG) 215 (TIG) | 31,5 (MMA)
MIG - TIG MMA

o e i ity e

(EN'60974-1) =X,/ 100/90A 100/65A 100/130A
Vo |No Load Voltage (V) 85,5 MMA/MIG/TIG / 14 MMA/TIG LIMITED
Xz | Welding Current (A) 25~140 10~140 10~100 25~200 10~200
U. | Welding Voltage Range (V) 10~27 (MIG)
KC

Fe: 0.6/0.9/1.0 - Ss: 0.8/0.9/1.0 - Flux-Cored: 0.6/0.8/0.9/1.0

MMA PFC

WIDE INPUT h
VOLTAGE

A;% MIG A @ \ LCD VRD 2T

TIG LIFT 20250V ey SYN  320x480 4T

1 kW
Dimensions and Weights

Height 410 mm
<2 | Width 220 mm
= | Length 520 mm
Unit Weight 178 kg

410 mm

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

PRODUCT SPECIFICATIONS

% | Box volume (m?) 0.090

3 | Box Size (mm) 435x320%655
&) | Box Weight (kg) 201

W |PCS per Masterbox 1

£ | PCS per Euro Pallet 12

%2% | Code 55070

Bar Code 8054608790063

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

Tig Torch 26 - 4mt MIG Torch 26 - 3mt SPOOL GUN Torch
Cod. 96042 Cod. 91019 Cod. 90110

1



1 INEEE

DZ 281 AC/DC PULSE
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB AC Balance Control: AC balance control monitors

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

F

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

Aero Socket for TIG torch
Ingresso torcia TIG
Entrée torche TIG
Entrada de antorcha TIG

GB
FR

GAS connector
Connettore Gas
Connecteur Gas
Conector Gas

I N W R

/

GB
FR

Connector 35/50 for high-quality weld cable connections

Connettori 35/50 per saldature di alta qualita

Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

the oxide and helps better cleaning during aluminum
welding;

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Controllo del bilanciamento in AC: il controllo del
bilanciamento della corrente alternata monitora I'ossido
e consente di ottenere una saldatura pulita dell'alluminio;
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Contréle de I'équilibre AC: le controle de I'équilibrage du
courant alternatif surveille I'oxyde et permet d'obtenir
une soudure propre de I'aluminium;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Control de balance de AC: el control de balance
monitorea el oxido y ayuda a mejorar la limpieza del
proceso durante la soldadura de aluminio;
Protecciones: equipadas con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
FR

Parameter indicator

Indicatore dei parametri
Indicateur de parametre
Indicador de parametro

Width

GB
FR

MMA/TIG LIFT/HF TIG selector Frequency
Selettore MMA/TIG LIFT/HF TIG
Sélecteur MMA/TIG LIFT/HF TIG
Selector MMA/TIG LIFT/HF TIG MA LUFT HF  AC DC

AC / DC selector
Selettore AC / DC
Sélecteur AC / DC
Selector AC / DC

TIG 2T/4T selector

SElectaur Tio 2711 DZ 281 AC/DC PULSE

Selector TIG 27/4T

12

GB Digital Display
IT Display Digitale
FR Affichage Numérique
E Pantalla Digital

GB Hot Start indicator

IT Indicatore Hot Start
FR Indicateur de Hot Start
E Indicador de Hot Start

GB Arc Force indicator

IT Indicatore Arc Force
FR Indicateur de Arc Force
E Indicador de Arc Force

GB Welding current setting indicator

IT Indicatore corrente di saldatura

FR Indicateur de courant de
soudage

E Indicador de corriente de
soldadura

GB Parameter selector

IT Selettore dei parametri

FR Sélecteur de parameétres
E Selector de pardmetros



DZ 281 AC/DC PULSE
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

=v&|Main Voltage (V) 1~230
(2 | Absorbed Power (kW) 45 (AC TIG) 39 (DC TIG) 57 (MMA)
XL...| Effective Current (A) 18 (AC TIG) 18 (DC TIG) AC: 24,7 (MMA) DC: 25,7
I....|Rated Input Current (A) 30,5 (AC TIG) 28,3 (DC TIG) AC: 391 (MMA) DC: 40,7
ACTIG MMA&DC TIG
ourv | Duty Cycle 40° 35/200A 40/170A
CYCLE| (EN'60974-1) - X‘y/|2 60/155A 60/140A
¢ amax 100/120A 100/110A
Vo |No Load Voltage (V) 52
X2 | Welding Current (A) 10~200 (AC TIG) 10~170
o E @ MMA HF AC s ZT M1
MCUE |y TIG LIFT —_—
8,0 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
% | Box volume (m?) 0.035
| ASSEMBLED | [ Box Size (mm) 315x215x525
1 [Height 285 mm &) | Box Weight (kg) 97
= | Width 150 mm W | PCS per Masterbox 1
A | Length 440 mm £ |PCS per Euro Pallet 35
Unit Weight 8,6 kg %% Code 55050
Bar Code 8054608790049

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

DY IR E
v=)-=
d@
—
285 mm

S SN

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041

p0 «®

)

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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1 INEEE

DZ 301 AC/DC PULSE PFC
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB AC Balance Control: AC balance control monitors

GB Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
FR Manche en plastique durable

E Cable de plastico duradero

GB Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

E Protector antipolvo

FR

GB F

Dual Digital Display
Doppio Display Digitale
FR Double affichage numérique
E Doble Display Digital

GB TIG torch remote connection
socket

Presa per connessione remota
della torcia TIG

Prise de connexion a distance
pour la torche TIG

TIG antorcha toma de conexién
remota

b b s s s s s s s s

A A2 D A A A D A2 2

F

GB GAS connector
IT Connettore Gas
FR Connecteur Gas
E Conector Gas

GB Connector 35/50 for high-quality weld cable connections
Connettori 35/50 per saldature di alta qualita
FR Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

E Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

the oxide and helps better cleaning during aluminum
welding;

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Smart Knob Operation: easy and intuitive parameter
selection with Smart Knob;

PFC Technology: power factor more than 0.99;

Multiple advantages such as energy saving and wider
input voltage, works with 110V and 230V;

Controllo del bilanciamento in AC: il controllo del
bilanciamento della corrente alternata monitora I'ossido
e consente di ottenere una saldatura pulita dell'alluminio;
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Funzionamento della manopola intelligente: selezione
dei parametri semplice e intuitiva con la manopola
intelligente;

Tecnologia PFC: fattore di potenza superiore a 0,99;
Vantaggi multipli come il risparmio energetico e una
tensione di ingresso pitl ampia, funziona con 110V e 230V;

Contrédle de I'équilibre AC: e contréle de I'équilibrage du
courant alternatif surveille I'oxyde et permet d'obtenir
une soudure propre de I'aluminium;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;
Fonctionnement intelligent avec bouton <«Smart
Knob»: sélection facile et intuitive des paramétres avec
bouton «Smart Knob>;

Technologie PFC: facteur de puissance supérieur a 0,99;
Plusieurs avantages tels que I'économie d'énergie et
une tension d'entrée plus large, fonctionne avec 110V
et 230V,

Control de balance de AC: el control de balance
monitorea el oxido y ayuda a mejorar la limpieza del
proceso durante la soldadura de aluminio;
Protecciones: Equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Operacion Smart Knob: Seleccion de pardmetros facil e
intuitiva con Smart Knob;

Tecnologia PFC: Factor de potencia superior a 0,99;
Multiples ventajas, como el ahorro de energia y un
voltaje de entrada mas amplio, funciona con 110V'y 230V;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB Dual Digital Display

Doppio Display Digitale

FR Double affichage numérique
E Doble Display Digital

Y
Parameter

® ®© 6 & OPower®Alarm

Wave output indicator
Indicatore dell'onda di uscita
Indicateur de I' onde de sortie
E Indicador de la onda de salida

Width
MMA / TIG HF / TIG LIFT indicator

Indicatore modalita MMA / TIG HF / TIG LIFT
Indicateur de mode MMA / TIG HF / TIG LIFT
E Indicador de modo MMA / TIG HF / TIG LIFT

Frequency

of o

.%A @ Repeat

"
o
aT

DZ 301 AC/DC PULSE PFC
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GB Parameter selector
IT Selettore parametri
FR Parametre sélectionner
E Botdn de seleccion

Choose

— o
. (] Mg 3 Confirm
S e |

GB Hot Start setting indicator
IT Indicatore Hot Start
FR Indicateur Hot Start
E Indicador Hot Start

GB Welding current setting indicator

IT Indicatore corrente di saldatura

FR Indicateur de courant de soudage
E Indicador de corriente de soldadura

GB Arc Force setting indicator
IT Indicatore Arc Force
FR Indicateur Arc Force
E Indicador Arc Force



DZ 301 AC/DC PULSE PFC CAT

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

10 kW
Dimensions and Weights

ASSEMBLED

Height 285 mm

1 | Width 150 mm
« | Length 440 mm
£ | Unit Weight 137 kg

285 mm

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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90~250
<vE|Main Voltage (V)
1~110 1~230
(2 | Absorbed Power (kW) 4.2 (MMA) 4.6 (TIG) 6.6 (MMA) 47 (T16)
L. |Effective Current (A) 22 (MMA) 25 (TIG) 19 (MMA) 16 (TIG)
I....|Rated Input Current (A) 40 (MMA) 32 (TIG) 32 (MMA) 21 (TIG)
MMA MA
oury | Duty Cycle 40° 30/130A sonZoa 38/500A 602'%0 A
S| EN 60974 - X /1, i i o B
Vo [No Load Voltage (V) 67
Xz |Welding Current (A) 5~130 5~160 5~200
WIDE INPUT
o E @ MMA H F ACN VOLTAGE ZT \ PF{Z
MCUE | TIG LIFT # — 4T ARV
- [o) TIG HF mmm DC 20.250V 90~250V

PRODUCT SPECIFICATIONS

Box volume (m?) 0.090
3 | Box Size (mm) 435x320x655
&) | Box Weight (kg) 16
W | PCS per Masterbox 1
£ | PCS per Euro Pallet 12
%% | Code 55060
Bar Code 8054608790056

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041




1 INEEE

DZ 353 PFC

INVERTER WELDING MACHINE a

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage numérique
Display Digital

GB
FR

Connector 35/50 for high-quality weld cable connections
Connettori 35/50 per saldature di alta qualita
Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

GB Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;
Extra functions: “Hot Start”, "Anti-Sticking" and "Arc
Force",
Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;
Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;
Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

IT Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking" e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;
Peso' estremamente leggera e versatile;
0l it progettato per essere
collegato ai generaton diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

FR Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
sticking> et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protectmn

Affichage numérique: controle d'ampérage variable
avec compteur numérique, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

- Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
A -\ Compatible avec les générateurs: congu pour
== A fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
- - les pannes dues a pics de tension;
- A E Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
- » modalidad Tig Lift;
2 it Funciones adicionales: "Hot Start”, "Anti-sticking" y "Arc
- o Force",
- R Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
B A voltaje y corriente para una alta proteccion;
Pantalla digital: control de amperaje variable con
" medidor digital, para una visualizacion simultdnea de la
corriente de soldadura;
Peso' peso extremadamente bajo y muy versatil;
'] ibles con g dores: disefiada para trabajar
con generadores dlesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
FR

Hot Start setting indicator
Indicatore Hot Start
Indicateur Hot Start
Indicador Hot Start

GB
FR

Arc Force setting indicator
Indicatore Arc Force
Indicateur Arc Force
Indicador Arc Force

GB
FR

MMA / TIG LIFT selector
Selettore MMA / TIG LIFT
Sélecteur MMA / TIG LIFT
Selector MMA / TIG LIFT

. GB Digital Display
A IT Display Digitale
N FR Affichage numérique
E Display Digital

CURRENT Q) LU (il

MMA VRD LIFT 120 150
o o o ( @ 200 250
@ 200 250

@ 315 315
Amps Current %3

GB Parameter selector
IT Selettore parametri
FR Paramétre sélectionner
E Botdn de seleccion

DZ 353 PFC
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DZ 353 PFC
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

vain 110~ 460
@Voltage )
1~ 110 1~230 1~ 400 1~ 460 3230 3400 3n460
(.| osored 39 33 68 64 127 91 123 91 68 61 125 86 121 83
Power (kW) MMA) | (Tie) | (uMA) | (Tie) | (uMA) | Tie) | (MmA) | (Tie) | (mMA) | (Tie) | (MmA) | (TIB) | (MMA) | (TIB)
I, |Effective 20 21 20 18 19 14 16 12 11 10 12 8 10 7
el Current (A) (MMA) [ (TIG) | (MMA) [ (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG)
1. [Rated Input 36 30 30 28 32 23 27 20 18 16 19 13 16 1
x| ourrent (A) v | o) | oma) | aie) | ooma) | aie) | ouma) | ie) | avma) | ie) | uma) | mie) | auma) | (Tie)
DutyCycle 40° | MMA | TG | MMA | TIG MMA/TIG MMA | TIG MMA/TIG
ouTY [(EN 60974-7) 30/120A | 50/150A | 45/200A | 40/250A 35/315A 35/200A | 35/250A 40/315A
cveLE 60/85A | 60/137A | 60/175A | 60/205A 60/245A 60/155A | 60/190A 60/260A
X/, 100/70A | 100/105 [100/135A[100/160A 100/190A 100/120A|100/150A 100/200A
No Load
Vo Voltage (V) 65
I, \é’e'di”g 10~120 | 10~150 | 10~200 | 10~250 10~315 10~200 | 10~250 10~315
= | Current (A)
(75 ) Power factor
| Correction 099 095
_ W‘II%E.II_REET PEC 1 UNIVERSAL
o F MMA VRD N\ N\ 7‘7‘7‘ ~
el | TIG LIFT s0-275v zvs Al
i © 110-460V [ 0.99 Zcs PH
19 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
% | Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED | [ Box Size (mm) 435x320x655
1 [Height 350 mm &) | Box Weight (kg) 18,3
Width 189 mm W | PCS per Masterbox 1
Length 492 mm &% | PCS per Euro Pallet 12
Unit Weight 15,7 kg %2k | Code 55020
Bar Code 8054608790018

© 202

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are

S =D
=

350 mm

Accessories Optional

ﬁg
e Earth Clamp Electrode Holder
= Cod. 88067 Cod. 88066
—
-
Q e
. &ﬂ‘(\“\ 3
W N

2 Caterpillar

trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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1 INEEE

DZ 454 PFC CEL
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage numérique
Display Digital

A s b A s s s S s

GB
FR

Connector 35/50 for high-quality weld cable connections

Connettori 35/50 per saldature di alta qualita

Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

FR

Extra functions: “Hot Start”, "Anti-Sticking" and "Arc
Force",

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

It welds cellulosic electrodes;

Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;

Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking" e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Salda elettrodi cellulosici;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
sticking> et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Pour soudage avec électrodes cellulosiques;

Affichage numeérique: contréle d'ampérage variable
avec compteur numérique, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig:
modalidad Tig Lift;

Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
Force";

Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Suelda electrodos celulésicos;

Pantalla digital: control de amperaje variable con
medidor digital, para una visualizacion simultanea de la
corriente de soldadura;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Habilitada para la soldadura en

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
IT
FR

TIG
Hot Start setting indicator MMA VRD LIFT
Indicatore Hot Start

Indicateur Hot Start (A) ® 0 0

Indicador Hot Start

GB
IT
FR

Arc Force setting indicator Amps Current
Indicatore Arc Force
Indicateur Arc Force
Indicador Arc Force

GB
FR

MMA / TIG LIFT selector
Selettore MMA / TIG LIFT e
Sélecteur MMA / TIG LIFT

Sel MMA /TIG LIFT
DZ 454 PFC CEL
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GB Digital Display
IT Display Digitale
FR Affichage numérique
E Display Digital

GB Parameter selector
IT Selettore parametri
FR Paramétre sélectionner
E Botdn de seleccion



DZ 454 PFC CEL :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

230~600
=vg |Main
oltage (V)
1~230 1~ 400 1~600 3230 3400 3n600
& Absorbed 89 64 12.3 87 12.2 84 126 95 171 134 138 109
Power (kW) MMA) | @e) | (MmA) | ey | (M) | mie) | (mmA) | (me) | (MmA) [ Tie) | (MMA) | (TIB)
I, |Effective 25 18 20 14 185 125 20 15 16 123 15 12
1 | Current (A) MMA) | (Tie) | (MmA) | (TIB) | (MMA) | (Tie) | (MMA) | (TIB) | (MMA) [ (TIB) | (MMA) | (TIB)
I, |Rated Input 39 28 31 22 29 20 32 2 25 195 19 15
e | Current (A) MMA) | i) | (MmA) | (Te) | (mA) | Tie) | (MmA) | (TIB) | (MmA) [ (TIe) | (MMA) | (TIB)
Duty Cycle 40° 40/250 40/320 40/320
DUTY | EN 60974-1 60/200 60/260 60/260 60/400
CYCLESXH , ) 00760 507200 587200 100/310
No Load
Vo Voltage (V) 8 79 8 9
Iz \é‘/fr':j;?\fw 20~250 20~320 20~320 20~400
Power factor
| o 099 07 099 07
WIDE INPUT
- MMA VOLTAGE 1 PLP
wcuE puf3 VRD | Emm
E  TIG LIFT =~ safe Mg
230-600V P H Protection
PFC UNIVERSAL @
zvs \v/\ \ | 26 kW
Y g
zcs CEL @g
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
Box volume (m?) 014
| ASSEMBLED | D Box Size (mm) 475x370x820
1 [Height 445 mm & | Box Weight (kg) 36,8
Width 240 mm W | PCS per Masterbox 1
¢ |Length 660 mm 2% | PCS per Euro Pallet 6
Unit Weight 33,2 kg %22k | Code 55030
Bar Code 8054608790025
= Accessories Optional
¢ =
‘a Earth Clamp Electrode Holder
‘ Cod. 88067 Cod. 88066

AN

A
= e \
e be ‘(\“\

© 2022 Caterpillar
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PT Industria e manutengao
A série Cat® fornece uma gama ampla de
magquinas de soldar.
Poder superior
A gama de soldadoras Cat® fornece o mayor
rendimiento comum ciclo de trabalho profissional
e uma ampla faixa de tensao de entrada.
Desempenho excepcional
Monofasico, trifasico ou trifasico/monofasico.
Versatilidade
Faga muito mais com apenas uma maquina,
esteja pronto para executar qualquer operagao
de manutengdo ou soldagem onde necessario.

D Industrie und Wartung
Das Cat®-Sortiment bietet ein breites Spektrum
an Schweil3geraten.
Uberlegene Leistung
Das Cat®-SchweiBprogramm garantiert
einen  professionellen  Servicefaktor  und
unterschiedliche Eingangsspannungen.
AuBergewohnliche Leistung
Einphasig, dreiphasig oder dreiphasig/einphasig.
Vielseitigkeit
Dank der zahlreichen Funktionen ermdglichen
Cat®-Maschinen Wartungs- und SchweiBarbeiten
vor Ort.

RU MpombliLneHHOCTb U TeXHU4YecKoe
o6cnyxnBaHune
Accoptument  (at® npepnaraeT  WMPOKMA  acCOPTUMEHT
(BapOYHbIX annapaTos.
MpeBocxogHasa cuna
JPeKTUBHOCTL CBapouHoro AuanazoHa (at® obecneunBaer
NpodeccuoHanbHblii  pabounii UMK M WHPOKMA [AMana3oH
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1 INEEE

DZ 141-161-201
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakTepucTukm

PT
RU

Cabo de pldstico duravel
Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka 13 yCcTOM4MBON NNacTMacChbl AOSTOBEYHOCTH

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Lundposown gucnnein

PT
RU

Seletor TIG LIFT/MMA
Wahler TIG LIFT/MMA
Cenexkrop TIG LIFT/MMA

PT

RU

Conectores para conexdes de
cabos de solda de alta qualidade
Dinse-Anschlisse flir hochwertige
Lotkabelverbindungen

Pazbembl Dinse ana
noaksoueHus Kabenen ans
naWKm BbICOKOrO KayecTsa

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;

Fungdes adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegdo;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultdnea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweil3t warden;

Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;
Digitalanzeige: variable Stromstdrkeregelung mit
Digitalzahler fir gleichzeitige Schweilstromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

Tig Mode: Bo3moxHocTb cBapku ¢ Tig Lift Mode;
1] 0 «[opauuii CTapm,

A QYHKL|
«AHTMUnpUAMNaHme» n «Arc Forcex;
3awuTa: 0CHalleHa JaTuvKaMu TeMnepaTypbl, HAMPAXeHUs 1 Toka
AN BbICOKOV 3aLuThl;

Lindposoit aucnneid: ynpasneHne nepemeHHbIM  TOKOM €
UMOPOBLIM  CYETYMKOM ANA  OAHOBPEMEHHOTO  OTOGpaXeHua
(BapOYHOTO TOKa;

BEC: Upe3BbIYaiiHO HU3KMIT BEC U YHUBEPCANbHOCTD;

leHepaTop ApyKeCTBeHHbIA: NpefHasHaueH AnA paboTbl ¢
[ZU3enbHbIMM TeHepaTopamu 1 Bo U3bexaHme c60eB 13-3a CKaukoB
HanpaxeHws;

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenenus

PT
RU

LED de alimentagao
Einschalt -LED
CBETOAVOA 3aXUraHus

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Lndposon gucnnen

PT
D
RU

Seletor TIG LIFT/MMA
Wahler TIG LIFT/MMA
CenexTop TIG LIFT/MMA

CURRENT ()

PT Led de protegdo térmica
D Alarm- Kontroll- LED
RU ennoBas 3awuTa cBETOANOAA

Amps
Current

PT Botdo de regulagao

D Einstellknopf

RU PerynuposouHas
pyuka KoHHeKkTOp



DZ 141-161-201 @
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

ECHNICAL SPECIFICATIONS DZ 141 DZ 161 DZ 201
<VE |Main Voltage (V) 230 230 230
(@ |Absorbed Power (kW) TIG 2,7 / MMA 4,3 TIG 3,3/ MMA 5,0 TIG 4,7/ MMA 6,3
L.. |Effective Current (A) TIG 6,9 / MMA 11,3 TIG8,7/MMA129 TIG 12,2 / MMA 16,0
L.. |Rated Input Current (A) TIG 15,4 / MMA 25,2 TIG 19,3 / MMA 28,8 TIG 27,2 / MMA 35,8
Vo [No load Voltage (V) TIG 14V MMA 90V TIG 14V MMA 90V TIG 14V MMA 70V
Vo |No load Voltage (Viec) >90 >90 >90
X2 |Welding Current (A) 15~140 15~160 15~200
aae | Duty Cycle 40° eneosran-x /1., 20/140A 20/160A 20/200A
~2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25 1,6~4,0 1,6~5,0
X |Electrodes Type 6013/308/7018/A5.15 6013/308/7018/A5.15 6013/308/7018/A5.15
LRSS | Insulation Class H H H
PRODUCT SPECIFICATIONS DZ 141 DZ 161 DZ 201
® |Box volume (m?) 0.035 0.035 0.035
 |Box Size (mm) 315x215x525 315x215x525 315x215x525
Box Weight (kg) 65 65 8,0
¥ |PCS per Masterbox 1 1 1
£t |PCS per Euro Pallet 35 35 35
%285 |Code 54970 54980 54990
Bar Code 8054608790209 8054608790186 8054608790193
. MMA  FORGE  cmmr  sTiWnG VeLHeE: // P oz1aes i
MCU TIG LIFT , % E Ii':}Y_SE, ms:mso:zc (IDE E DZ 201 »io kW

Dimensions and Weights Accessories Included

Earth Clamp

195 mm

Height 195 mm Electrode Holder
=3 | Width 135 mm
& |Length 3656 mm
& |Unit Weight DZ 141| 4,2 kg

GA'r t [Unit Weight DZ 161] 4.2 kg
& |Unit Weight DZ 201| 5,2 kg

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.




1 INEEE

DZ 221 AT
INVERTER WELDING MACHINE o

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakTepucTukm

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungdes adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

PT
RU

Cabo de plastico duravel Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
Resistentes Kunststoffgriff tensdo e corrente para alta [_)rgte(;éo;

PyuKa 13 yCTONUMBOII MAACTMACChl AONFOBEUHOCTN Pode soldar eletrodos celulésicos;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultanea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Lindposon aucnneir

D Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;
Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";
Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren flr hohen Schutz;
Es schweiBt zellulosehaltige Elektroden;
Digitalanzeige: variable Stromstdrkeregelung mit

PT
R

c

Digitalzahler flr gleichzeitige SchweiBstromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

Seletor TIG LIFT/MMA
Wahler TIG LIFT/MMA
Cenekrop TIG LIFT/MMA

RU Tig Mode: BoamoxHocTb cBapky ¢ Tig Lift Mode;
1] 0 «lopaunit cTapm,

PYHKLY
«AHTURpUAMNaHKe» i «Arc Forcex;
3awuTa: ocHalleHa JaTuvKamu TeMnepaTypbl, HaNPAXeHUa i Toka
ZNA BbICOKOV 3aLLUTBI;

CBapUBaeT LeNIONO03HbIe INEKTPOAbI;

PT

RU

LUndposoit pucnneii: ynpasneHne nepemeHHbIM  TOKOM €
UMGPOBLIM  CYETYMKOM NIA  OFHOBPEMEHHOTO  OTOOpaXeHus
(BapOYHOTO TOKa;

BeC: Upe3BbIYaiiHO HU3KMIi BEC N YHUBEPCANBHOCT;

TeHepaTop ApyKeCTBeHHbIA: npeAHasHaueH AnA pabotbl ¢
[LU3enbHbIMM reHepaTopami 1 Bo U30exaHue c60eB 13-3a ckaukoB
HanpsxXeHws;

Conectores para conexdes de
cabos de solda de alta qualidade
Dinse-Anschlisse fiir hochwertige
Lotkabelverbindungen

Pazbembl Dinse ana
noaksoueHns Kabenen ans
naWKum BbICOKOro KayecTsa

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenenus

PT Led de protegdo térmica PT LED de alimentagdo

D Alarm- Kontroll- LED D Einschalt -LED

RU ennosas 3awuTta cBetognoaa RU cBetopuog 3axuraHus
PT Display digital

D Digitalanzeige

RU

Linpposon gucnneii

PT Botdo de regulagdo
D Einstellknopf

PT
RU

RU PerynupoBouHas
Seletor TIG LIFT/MMA pyuka KoHHeKkTOp
Wahler TIG LIFT/MMA

Cenekrop TIG LIFT/MMA

~ Amps
Current

24



DZ 221

INVERTER WELDING MACHINE

TECHNICAL SPECIFICATIONS

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

<VE | Main Voltage (V) 230

(@- | Absorbed Power (kW) TIG 43/ MMA 6,8
L.. |Effective Current (A) TIG 17 / MMA 25
I...|Rated Input Current (A) TIG 31/ MMA 46
Vo |No load Voltage (V) 90

X2 |Welding Current (A) 10~200

aie | Duty Cycle 40° en 609D -X,/1,,,| 30/200A

2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0

x| Electrodes Type 6010/6011/6013/7018
¢ERSE| Insulation Class H

5 \ @ MMA
iy C!;g TIG LIFT

CEL

10 kW

Dimensions and Weights

ASSEMBLED

Height 260 mm
Width 140 mm
Length 310 mm
Unit Weight 52 kg

© 2022 Caterpillar
CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

260 mm

25

S PRODUCT SPECIFICATIONS

Box volume (m?) 0.035
¥ | Box Size (mm) 315x215x525
B | Box Weight (kg) 8,0
W | PCS per Masterbox 1
& | PCS per Euro Pallet 35
%% | Code 55010
s | Bar Code 8054608790001

EXTRA FEATURES

Cellulosic Electrode
Moisture Proof
Salt Spray Proof

Corrosion Proof

ARC HOT ANTI WIDE INPUT
FORCE  START  STICKING  '5°¢* //
20°C
, % dn S S 2,5mm?
170-250V s 25m

Accessories Included

Earth Clamp
Cod. 88065

Electrode Holder
Cod. 88064



1 INEEE

DZ 251 ST AT
INVERTER WELDING MACHINE o

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakTepucTukm

PT Multiuso: MMA / TIG;
Modo HF: modo TIG de alta frequéncia;
Down-Slope: fungdo declive descendente, tempo de
pds-fluxo selecionavel;

PT
RU

2T/4T: programas previstos para a selegdo ideal
da rampa rampa de subida e descida de corrente
usando o botdo da tocha;

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensao e corrente para alta protegao;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensao;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;

Cabo de plastico durdvel

Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka 13 yctonuymsoi nnactMmacchbl
[AOJIrOBEYHOCTUN

PT
RU

Multifunktion: MMA/WIG;

HF-Modus: Hochfrequenz-WIG-Modus;

Down-Slope: wahlbare Nachstromzeit;

2T/4T: programme vorgesehen fir die optimale
Rampenauswahl der Auf- und Abstieg des Stroms
mit der Brennertaste;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren flr hohen Schutz;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund

Protecdo contra poeira
Staubschutz
3awuTa ot nbinu

PT
RU

von Spannungsspitzen zu vermeiden;

Display digital 9
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;

Digitalanzeige
Linpposon gucnneit

RU mHorouenesoii: MMA/TIG;
pexxum HF: BbicokouacToTHbIi pexum TIG;
Cnycx: Bbi6upaemoe Bpema nocne noToKa;
2T/AT: nporpamMbl AN ONTUMaNbHOTO BbIGOpa YKNoHa BBEpX / BHI3
CMIOMOLLbHO KHOMKY FOpenKM;
3awura: 0CHalLeHa aTunkamm TeMnepaTypbl, HanpaxeHua v Toka
ANA BbICOKO/ 3aLLuTh;

PT
RU

CoBMeCTUM C reHepaTopoOM: Npe/iHa3HaueH ANA NOAKNIYEHNA K
[ZU3enbHbIM reHepaTopam 1t npeaoTBpaLLenns c6oes 13-3a CkaukoB
HanpxXeHus;

Bec: 04eHb nerkuii v yHUBEpCanbHbli;

Conector da tocha TIG
Wigbrenneranschluss
CoepnHuTens ropenku TIG

PT
RU

I I W W A I N N B )

Conector de gas
Gasanschluss
[a30BbIN coegnHUTEND

P

-

RU

Conectores 35/50 para
soldagem de alta qualidade
Anschlisse 35/50 fir hochwertige
Lotkabelverbindungen

Paszbembl Ansa noaknoueHns kabenemn
ANA Naiky BbICOKOTO KayecTsa

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenenus

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige

LUundposon gucnnen

PT
RU

Led de protegdo térmica GAT® PT Seletor 4T/ 2T / MMA
Alarm- Kontroll- LED 2\ D Wahischalter MMA/ WIG LIFT / HF WIG

Tennosas 3alnTa ceetoanona RU 2T/4T/MMA cenektop

PT
RU

LED de alimentagao
Einschalt -LED Current )
MHAVKaTOp BKIIOYEHNA NUTaHNA Amps

PT Botdo de ajuste post-gas

PT
D
RU

D Nach Gasstrom Regulierungsknopf
RU Pyuka perynupoBku BpemeHu
nopauu rasa

Botdo de regulagao
Einstellknopf
PerynupoBouHas pyuka KoHHeKTop

Dz 251 ST PT Botéo de ajuste (Down Slope)

D Einstellknopf (Down Slope)
RU Pyuka perynupoBku BpemeHu
nopauv rasa

26



DZ 251 ST

INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 230
[@- | Absorbed Power (kW) TIG 45/ MMA 70
L.. |Effective Current (A) TIG 20 / MMA 27
I...|Rated Input Current (A) TIG 33 / MMA 46
Vo |No load Voltage (V) 85
X2 | Welding Current (A) 10~200
&eie | Duty Cycle 40° en 609X/, 35/200A
2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
| Electrodes Type 6013/7018
store | Down Slope Time (s) 0~10
CEASS | Insulation Class H
2 _gb MMA
MeUE TIG HF
10,5 kW
Dimensions and Weights
ASSEMBLED

Height 280 mm

Width 150 mm

Length 380 mm

Unit Weight 6.9 kg

280 mm

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are

trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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S PRODUCT SPECIFICATIONS

Box volume (m?) 0.035
¥ | Box Size (mm) 315x215x525
B | Box Weight (kg) 8,0
W | PCS per Masterbox 1
& | PCS per Euro Pallet 35
%% | Code 55040
Bar Code 8054608790032

EXTRA FEATURES

High Frequency for easy Arc Stricking
Moisture Proof

Salt Spray Proof

Corrosion Proof

WIDE INPUT

VOLTAGE H F

170-250V

4T

Accessories Optional

Earth Clamp
Cod. 88067

Electrode Holder
Cod. 88066

Tig Torch 17
Cod. 96040




1 INEEE

DZ 261 PFC MIG/TIG/MMA
INVERTER WELDING MACHINE

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakTepucTukm

PT
R

(=

Cabo de plastico duravel
Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka 13 yctonuvson
nnacTMacchl AOITOBEYHOCTA

PT
RU

Protecdo contra poeira
Staubschutz
3alyuTa ot nbin

PT
RU

Display digital a cores
Digital-Farbdisplay
LiBeTHon gucnnen

PT
RU

Botdo de ajuste
Einstellknopf
Pyuka perynuposku

PT
RU

Conector Euro - Tocha MIG
EURO-Anschluss MIG-Brenner
EBPO pasbem ans ropenku
MIG

PT
RU

Conector Comando Tocha TIG
Wig-Brenner Fernanschlussbuchse
Ynpasnaiowuii pasbem ana
ropenku TIG

b b s s s s s s s s s s s

PT
RU

PT Conector de gas
D Gasanschluss
] RU la3oBblii coeguHuTens

PT Tecnologia PFC: fator de poténcia superior a 099;

Varias vantagens, como economia de la energia e
tensdo de entrada mais ampla, funcionam com 110V
e 230V,

Manual de instrugées em varios idiomas a bordo;
Tecnologia VRD;

Fungdo sinérgica;

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensao e corrente para alta protegao;

Tela LCD: 260.000 cores verdadeiras;

Bobina: capaz de carregar bobinas de até 5 kg;
Estabilidade do arco: controle da forma de onda,
para maior estabilidade do arco, mesmo em baixas
correntes;

PFC Technologie: Leistungsfaktor gréBer als 099;
Mehrere Vorteile wie Energieeinsparung und breitere
Eingangsspannung, arbeitet mit 110 V und 230V,
Mehrsprachige Bedienungsanleitung an Bord;
VRD-Technologie;

Synergiefunktion;

- Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fiir hohen Schutz;

LCD-Display: 260,000 Echtfarben;

Spule: Kann bis zu 5 kg Spule laden;
Lichtbogenstabilitit: Wellenformsteuerung  fir
groBere Lichtbogenstabilitdt auch bei geringem
Strom;

RU TexHonorua PFC: ko3pduueHT motHocTy 6onee 0,99;

MHoXecTBo NpenmyLLecTB, Takix Kak SHepruu v Gonee
LUNPOKOe BXOAHOE HanpaxeHue, pabotaet npu 110 B 1 230 B;
6oproBasn MHOroA3bIYHAA MHCTPYKLMA NO SKCNNYaTaLuy;
TexHonorua VRD;

CuHepreTnyeckas GyHKumA;

3awumra: ocHalleHa aTunkamu TemnepaTypbl, HanpaxeHus v Toka
N4 BbICOKON 3aLLuTI;

KK-pucnneit: 260 000 peanbHbix LBETOB;

KaTywiKa: cnocobHa 3arpyxatb 1o 5 Kr pynoHa;

CTa6UNBLHOCTL AYrN: KOHTPONb (OPMbl BOAHBI, AnA Gonblueit
CTabUNbHOCTY AYTI AXe NPU ManbIX TOKax;

Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade
Anschlisse 35/50 flr hochwertige Létkabelverbindungen
Pasbembl 418 nogknoueHns Kabenei aas nankn BbICOKOro Kauectsa

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenenus

P

—

RU

Display digital

1. Interface de selegdo de fungoes;

2. Interface de selegdo de parametros
sinérgicos;

3. Interface para configuragao de
parametros de soldagem;

4. Interface de configuragdo do sistema;
5. Interface de fungoes del display;

6. Interface Modo de soldagem;

7. Interface de exibigdo de Pardmetros
sinérgicos;

8. Interface de Display multifuncional;

Digitalanzeige

1. Schnittstelle Funktionsauswahl;

2. Schnittstelle Synergic-Parameterauswahl;
3. Schnittstelle zur Einstellung der
SchweiBparameter;

Unit
Beepar On/off
Brightness

Factory Reset

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter

4. Schnittstelle Systemeinstellung;
5. Schnittstelle Anzeigefunktionen
6. Schnittstelle SchweiBmodusanzeige;
7. Schnittstelle Synergic Parameteranzeige + _ +

8. Schnittstelle Multifunktionsanzeige e =t i
Parameter Choice Parameter

DZ 261 PFC MIG

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
U Cenektop apameTpos

Undposon gucnnen

1. InTepodeiic Bbibopa dpyHKLUMY;

2. CuHepreTnyeckuin nHTepdenc Bbibopa
napameTposB;

3. ViHTepdeic Ana HaCTPOMNKM NapameTpoB
cBapKu;

4. CUCTEMHbIN HTePdenC HaCTPONKK;

5. ncnneit pyHKUMA nHTepdeiica;

6. IHTepdenc pexnmma cBapku;

7. CuHepreTnyeckunii nHTepdenc
0TOGpPaXKeHVs NapameTpos;

8. MHOrodyHKLMOHaNbHbI MHTepdeiic
aucnnes;

RU Cenekrop apametpos



DZ 261 PFC MIG/TIG/MMA
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

90~250
V2| Main Voltage (V)
1~110 1~230
Iam Absorbed Power (kW) 39 (MIG) 3.2 (TIG) 31 (MMA) 6.1 (MIG) 51 (TIG) 73 (MMA)
I...| Effective Current (A) 24,3 (MIG) 178 (TIG) | 179 (MMA) | 171(MIG) 13,56 (TIG) | 199 (MMA)
IL...| Rated Input Current (A) 37 (MIG) 28,2 (TIG) | 28,4 (MMA) | 27 (MIG) 215 (TIG) | 31,5 (MMA)
MIG - TIG MMA
o e i ity e
(EN'60974-1) =X,/ 100/90A 100/65A 100/130A
Vo |No Load Voltage (V) 85,5 MIG / 14 MMA/TIG LIMITED
Xz | Welding Current (A) 25~140 10~140 10~100 25~200 10~200
U. | Welding Voltage Range (V) 10~27 (MIG)
“C®| Wire Diameter (mm) Fe: 0.6/09/1.0 - Ss: 0.8/0.9/1.0 - Flux-Cored: 0.6/0.8/0.9/1.0
MMA PEC Wortacer £\
|—$D MIG A \J LCD VRD 2T
eg TIG LIFT 90~250V| oaamy SYN 320x480 safe | 4T
11 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
% | Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED | ] Box Size (mm) 435x320x655
1 |Height 410 mm & | Box Weight (kg) 201
=1 | Width 220 mm W |PCS per Masterbox 1
= | Length 520 mm & | PCS per Euro Pallet 12
Unit Weight 175 kg %%%% | Code 55070
Bar Code 8054608790063

410 mm

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

Accessories Optional

Electrode Holder
Cod. 88066

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96042

Earth Clamp
Cod. 88067

MIG Torch 26 - 3mt
Cod. 91019

SPOOL GUN Torch
Cod. 90110
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1 INEEE

DZ 281 AC/DC PULSE
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakTepucTukm

PT
RU

Cabo de plastico durdvel
Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka un3 yctonumson
nnacTtMmaccbl 4OSITOBEYHOCTN

PT
RU

Protecdo contra poeira
Staubschutz
3awuTa ot Nbin

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Lindposoi gucnnen

PT
RU

Conector da tocha TIG
Wigbrenneranschluss
CoepnHuTens ropenku TIG

PT
RU

Conector de gas
Gasanschluss
[a30BbI coegnHUTEND

I N W R

PT
RU

Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade
Anschlisse 35/50 fir hochwertige Létkabelverbindungen
Pasbembl AnA noaknioueHnA kabenemn Ana nakn BbICOKOro KauecTsa

PT Controle da balanga de CA: O controle da balanga

monitora a ferrugem e ajuda a melhorar a limpeza
do processo durante a soldagem de aluminio;
Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensao e corrente para alta protegao;

D AC-Balance-Steuerung: Die AC-Balance-Steuerung

Uberwacht das Oxid und ermdglicht ein sauberes
SchweiBen von Aluminium;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fiir hohen Schutz;

RU KoHTponb 6anaHca nepemeHHOro ToKa: KOHTponb GanaHca

nepemMeHHOro TOKa KOHTPONAPYET OKCUA 1 NOMOTAeT noftyuwTh Gonee
YNCTYIo CBAPKY AMOMUHIS;

3awmTa: 0cHalleHa JaTyvkamu TeMnepaTypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
LNA BbICOKOV 3aLLMTh;

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenenus

PT
RU

Indicador de pardmetro
Parameter Wahlschalter
VHankaTop napameTpa

Width

PT
RU

Seletor MMA / TIG LIFT / TIG HF Frequency
Wahlschalter MMA / WIG LIFT / WIG HF
cenektop MMA /TIG LIFT / TIG HF

MA LIFT HF  AC DC

PT
RU

Seletor AC / DC
AC / DC Wahlschalter
NHpnkatop AC/ DC

PT
RU

Seletor 2T/4T TIG

Viguanon TG ST AT DZ 281 AC/DC PULSE
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PT Display digital
D Digitalanzeige
RU Lndposoit ancnneit

PT Indicador Hot Start
D Hot Start Anzeige
RU VHpukatop HOT START

PT Indicador Arc Force
D Arc Force Anzeige
RU WVHpukatop Arc Force

PT Indicador de corrente de soldagem
D Anzeige der SchweiBstromeinstellung
RU MHpukaTop cBapoYHOro Toka

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
RU Cenektop napameTpos



DZ 281 AC/DC PULSE :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

=v&|Main Voltage (V) 1~230
(2 | Absorbed Power (KW) 45 (AC TIG) 39 (DC TIG) 57 (MMA)
XL...| Effective Current (A) 18 (AC TIG) 18 (DC TIG) AC: 24,7 (MMA) DC: 25,7
I....|Rated Input Current (A) 30,5 (AC TIG) 28,3 (DC TIG) AC: 391 (MMA) DC: 40,7
AC TIG MMA&DC TIG
outy | Duty Cycle 40° 35/200A 40/170A
cYeLE| (EN'60974-1) - Xo/|2 50/155A 60/140A
% max 100/120A 100/110A
Vo |No Load Voltage (V) 52
X2 | Welding Current (A) 10~200 (AC TIG) 10~170
o E @ MMA HF AC s ZT M1
MCUE |y TIG LIFT —_—
8,0 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
Box volume (m?) 0.035
| ASSEMBLED | | Box Size (mm) 315x215x525
1 [Height 285 mm &) | Box Weight (kg) 97
=1 |Width 150 mm W | PCS per Masterbox 1
& |Length 440 mm =5 | PCS per Euro Pallet 35
Unit Weight 8,6 kg %% | Code 55050
Bar Code 8054608790049

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

S SN

Tig Torch 26 - 4mt
50 Cod. 96041
mm

DY IR E
v=)-=
d@
—
285 mm

p0 «®

8
A\

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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1 INEEE

DZ 301 AC/DC PULSE PFC
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakTepucTukm

PT Cabo de plastico duravel

D Resistentes Kunststoffgriff

RU Pyuka 13 yctonumsoi
nnacTtMmaccbl 4OSITOBEYHOCTN

[—

PT Protecédo contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwmta OT nbinn

PT Duplo Display digital

D Dual Digital Display

RU [BoiiHoit uudposoii
aucnnen

PT Conector Comando Tocha TIG

D Wig-Brenner Fernanschlussbuchse

RU Ynpasnsaiowuii pasbem ana
ropenkun TIG

A A2 D A A A D A2 2

b b s s s s s s s s

PT Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade
D Anschliisse 35/50 fiir hochwertige Lotkabelverbindungen
RU Pa3sbembl ffif NoAKNoUYEHNA Kabenen ansa nanky BbICOKOTo KayecTsa

PT Conector de gas
D Gasanschluss

RU la3oBbliii coegnHnTens

PT Controle da balanga de CA: o controle da balanga
monitora a ferrugem e ajuda a melhorar a limpeza
do processo durante a soldagem de aluminio;
Protegdes: Equipadas com sensores de temperatura,
tensao e corrente para alta protegdo;

Operagdo do botdo inteligente “Smart Knob":
selecdo de parametros facil e intuitiva com o botdo
inteligente;

Tecnologia PFC: fator de poténcia superior a 099;
Varias vantagens, como economia de energia e uma
tensdo de entrada mais ampla, funcionam com 110V
e 230V;

AC-Balance-Steuerung: Die AC-Balance-Steuerung
liberwacht das Oxid und ermdglicht ein sauberes
SchweiBen von Aluminium;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fiir hohen Schutz;

Smart Knopf-Bedienung: Einfache und intuitive
Parameterauswahl mit dem Smart Knopf;
PFC-Technologie: Leistungsfaktor grosser als 0,99;
Mehrere Vorteile wie Energieeinsparung und breitere
Eingangsspannung, arbeitet mit 110V und 230V,

RU KoHTponb 6anaHca nepemeHHOro ToKa: KOHTponb GanaHca

NEepemMeHHOr0 TOKa KOHTPONUPYET OKCUA W MOMOTAeT NonyunTb
CBApHOI LWOB 113 aNioMUHKA ¢ 60MbLLEl YNCTOTON;

3awuTa: ocHalleHa JaTuvKamu TeMnepaTypbl, HaNPAXeHUa 1 Toka
LNA BbICOKOV 3aLLMTbl.

WHTennekTyanbHas pabota ¢ pyuKoii: NpocToii U UHTYUTUBHO
NOHATHbIA BbIGOP NapameTpoB C MOMOLbI WUHTENNEKTyanbHO
pyuKu;

TexHonorua PFC: Ko3pduumeHt mowHocti 6onee 0,99;
MHoKecTBO NpenMyLLecTB, TakuX Kak SKOHOMUA SHeprui v bonee
LUMpOKoe BXOAHOE HanpsxeHue, pabotaet npu 110 B 230 B;

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenenus

PT Duplo Display digital
D Dual Digital Display
RU [lBoiiHo undposoii aucnnen

PT Indicador da onda de salida
D Anzeige der Ausgangswelle
RU MHpukaTop BbIXoAa BOMHbI

PT Seletor MMA / TIG LIFT / TIG HF
D Wahischalter MMA / WIG LIFT / WIG HF
RU cenektop MMA /TIG LIFT/ TIG HF

® O @Power®Alarm

. 2
5;— %A @ Repeat

Wi
0lfu 0= @ =

DZ 301 AC/DC PULSE PFC
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°
MNe

Y
Parameter

Width

Frequency

oLf of-

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
RU CenekTop napameTpos

Choose ®

-— a
. (] Mg 3 Confirm
S e |

PT Indicador HOT START
D HOT STARTEinstellungsanzeige
RU VHpukatop HOT START

PT Indicador de corrente de soldagem
D Anzeige der SchweiBstromeinstellung
RU ViHaukaTtop cBapoyHOro Toka

PT Indicador ARC FORCE
D ARC FORCE Einstellungsanzeige
RU VHgukaTtop ARC FORCE



DZ 301 AC/DC PULSE PFC CAT
INVERTER WELDING MACHINE _—

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

90~250

<vE|Main Voltage (V)

1~110 1~230
(3 | Absorbed Power (kW) 4.2 (MMA) 4.6 (TIG) 6.6 (MMA) 47 (TIG)
L...|Effective Current (A) 22 (MMA) 25 (TIG) 19 (MMA) 16 (TIG)
IL....|Rated Input Current (A) 40 (MMA) 32 (TIG) 32 (MMA) 21(TIG)
T g e | gl | o
Vo [No Load Voltage (V) 67
Xz | Welding Current (A) 5~130 5~160 5~200

WIDE INPUT

MMA H F AC N VOLTAGE ZT \ PF{Z

B W 4 mpe AT e

o
MCU

10 kW
Dimensions and Weights
Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED | [Box Size (mm) 435x320%655

Height 285 mm &) | Box Weight (kg) 16
1 | Width 150 mm W | PCS per Masterbox 1
& |Length 440 mm &% | PCS per Euro Pallet 12

& | Unit Weight 137 kg 9925 | Code 55060

Bar Code 8054608790056

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

285 mm

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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1 INEEE

DZ 353 MIG/TIG/MMA
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakTepucTukm

PT Cabo de pldstico durdvel

D Resistentes Kunststoffgriff

RU Pyuka u3 yctoiumsoii
nnacTMacchl A0ITOBEYHOCTU

PT Protecao contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwmta ot nbinn

PT Display digital
D Digital Display
RU Ludposoii gucnnen

)AAAJ)))))
PUPRP R RS RS R Y

PT Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade
D Anschliisse 35/50 fiir hochwertige Lotkabelverbindungen
RU Pa3bembl 45 noaknoueHnsa Kabenen ansa naky BbICOKOro KauecTsa

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungdes adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensao e corrente para alta protegdo;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultanea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweil3t warden;

Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;
Digitalanzeige: variable Stromstdrkeregelung mit
Digitalzahler fur gleichzeitige Schweil3stromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3moxHocTb cBapku ¢ Tig Lift Mode;

Ji! yHKu| «[opaunii CTapm,
«AHTUnpUAMNaHme» n «Arc Forcex;
3awuTa: 0CHalleHa JaTuvkamu TeMnepaTypbl, HAPAXeHUs 1 Toka
ANA BbICOKOV 3aLuTh;

LindpoBoit aucnneid: ynpasneHne nepemeHHbIM  TOKOM €
UMOPOBLIM  CYETYMKOM ANA  OAHOBPEMEHHOTO  OTOGpaXeHUa
(BapOYHOTO TOKa;

BEC: Upe3BbIYaiiHO HU3KMIT BEC U YHUBEPCANbHOCTD;

leHepaTop ApyKeCTBEeHHbIA: NpefHasHaueH AnA pabotbl ¢
[ZU3enbHbIMM TeHepaTopamu 1 Bo U3bexaHme c60eB 13-3a CKaukoB
HanpaXeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenenus

PT Indicador HOT START
D HOT STARTEinstellungsanzeige
RU V|H,CI,I/IKaTOp HOT START MMAVRD LIFT

CURRENT ()

PT Indicador ARC FORCE
D ARC FORCE Einstellungsanzeige
RU VHgukatop ARC FORCE

Amps Current

PT Seletor MMA /TIG LIFT
D Wahischalter MMA / WIG LIFT
RU cenektop MMA /TIG LIFT

DZ 353 PFC

34

PT Display digital
D Digital Display
RU Uudposow gucnnein

MMA LIFT
120 150

{ ® 200 250
® 200 250
@ 315 315

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
RU CenekTop napameTpos



DZ 353 MIG/TIG/MMA
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are

T I

PISSARAAANY

S| =D
=

o,
g
E)

350 mm

trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

vain 110~460
@Voltage )
1~10 1~230 1~400 1460 3230 3~400 3~460
- Absorbed 39 33 68 64 127 91 12.3 91 68 61 125 86 121 83
Power (kW) (MMA) | (T16) | (MMA) | (TI6) | (MMA) | (TI6) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TI6) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB)
I, |Effective 20 21 20 18 19 14 16 12 1 10 12 8 10 7
el Current (A) (MMA) [ (TIG) | (MMA) [ (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG)
I, |Rated Input 36 30 30 28 32 23 27 20 18 16 19 13 16 1
| Current (A) (MMA) | (TI6) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB)
DutyCycle40° | MMA | TIG | MMA | TIG MMA/TIG MMA | TIG MMA/TIG
DUTY [(EN 60974-1) 30/120A | 50/150A | 45/200A | 40/250A 35/315A 35/200A | 35/250A 40/315A
cveLe 60/85A | 60/137A | 60/175A | 60/205A 60/245A 60/155A | 60/190A 60/260A
X/ 100/70A | 100/105 [100/135A/100/160A 100/190A 100/120A|100/150A 100/200A
No Load
Vo Voltage (V) 65
I, | Welding 10~120 | 10~150 | 10~200 | 10~250 10~315 10~200 | 10~250 10~315
=5 | Cyrrent (A)
(75 ) Power factor
| Correction 099 095
WIDE INPUT PEC 1 UNIVERSAL
iO:E @ MMA v R D VOLTAGE \ PFS W P"i_l s
MCUE | \VARV
= u TIG LIFT 90~275V zvs =
3 Og 110-460V 0.99 ZCs PH
19 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
% | Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED | [ Box Size (mm) 435x320x655
1 [Height 350 mm &) | Box Weight (kg) 18,3
Width 189 mm W | PCS per Masterbox 1
Length 492 mm &% | PCS per Euro Pallet 12
Unit Weight 15,7 kg %2k | Code 55020
Bar Code 8054608790018
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Accessories Optional

Earth Clamp
Cod. 88067

Electrode Holder
Cod. 88066




1 INEEE

DZ 454 PFC CEL
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakTepucTukm

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;

PT Cabo de pldstico durdvel

D Resistentes Kunststoffgriff

RU Pyuka u3 yctoiumsoii
nnacTMacchl A0ITOBEYHOCTU

PT Protecao contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwTa oT nbinn

L]
PT Display digital
D Digital Display
RU Uudposoii gucnnen
L
RU
L)

A s b A s s s S s

PT Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade
D Anschlisse 35/50 fiir hochwertige Lotkabelverbindungen
RU Pazbembl Ans noaknoueHns Kabenen ans naky BbICOKOro KayecTsa

Fungdes adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensao e corrente para alta protegdo;

Pode soldar eletrodos celuldsicos;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultanea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;

Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren flr hohen Schutz;

Es schweiBt zellulosehaltige Elektroden;
Digitalanzeige: variable Stromstdrkeregelung mit
Digitalzahler flr gleichzeitige SchweiBstromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

Tig Mode: Bo3moxHocTb cBapku ¢ Tig Lift Mode;
I 0 «lopaunit cTapm,

PyHRH
«AHTURpUAMNaHKe» i «Arc Forcex;
3awura: ocHalLeHa aTunkamu TeMnepaTypbl, HanpaxeHua v Toka
ZNA BbICOKOV 3aLLUTI;
CBapuBaeT LeNNIoNo3HbIe INEKTPOAbI;
LUndposoit pucnneii: ynpasneHne nepemeHHbIM  TOKOM €
UMGPOBLIM  CYETYNKOM ANA  OFHOBPEMEHHOrO  oTobpaxeHus
CBAPOYHOTO TOKa;
BeC: Upe3BbIYaitHO HU3KWIi BEC N YHUBEPCANbHOCTb;
TeHepaTop ApyKeCTBeHHbIA: NpeAHasHaueH AnA pabotbl ¢
[ZN3eNbHbIMY TeHepaTopamit 1 Bo u3bexaHue c60eB 13-3a CKaukos
HanpaxeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenenus

TIG
PT Indicador HOT START MMA VRD LIFT
D HOT STARTEinstellungsanzeige

RU Whavnkatop HOT START o ®© 060

PT Indicador ARC FORCE Amps Current
D ARC FORCE Einstellungsanzeige
RU WHgmkatop ARC FORCE

PT Seletor MMA / TIG LIFT
D Wahischalter MMA / WIG LIFT +

RU cenektop MMA /TIG LIFT
DZ 454 PFC CEL
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PT Display digital
D Digital Display
RU Uudposoii gncnnen

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
RU CenekTop napameTpos



DZ 454 PFC CEL :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

230~600
=vg |Main
oltage (V)
1~230 1~ 400 1~600 3230 3400 3n600
& Absorbed 89 64 12.3 87 12.2 84 126 95 171 134 138 109
Power (kW) MMA) | @e) | (MmA) | ey | (M) | mie) | (mmA) | (me) | (MmA) [ Tie) | (MMA) | (TIB)
I, |Effective 25 18 20 14 185 125 20 15 16 123 15 12
1 | Current (A) MMA) | (Tie) | (MmA) | (TIB) | (MMA) | (Tie) | (MMA) | (TIB) | (MMA) [ (TIB) | (MMA) | (TIB)
I, |Rated Input 39 28 31 22 29 20 32 2 25 195 19 15
e | Current (A) MMA) | i) | (MmA) | (Te) | (mA) | Tie) | (MmA) | (TIB) | (MmA) [ (TIe) | (MMA) | (TIB)
Duty Cycle 40° 40/250 40/320 40/320
DUTY | EN 60974-1 60/200 60/260 60/260 60/400
CYCLESXH , ) 00760 507200 587200 100/310
No Load
Vo Voltage (V) 8 79 8 9
Iz \é‘/fr':j;?\fw 20~250 20~320 20~320 20~400
Power factor
| o 099 07 099 07
WIDE INPUT
- MMA VOLTAGE 1 PLP
wcuE puf3 VRD | Emm
E  TIG LIFT =~ safe Mg
230-600V P H Protection
PFC UNIVERSAL @
zvs \v/\ \ | 26 kW
Y g
zcs CEL @g
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
Box volume (m?) 014
| ASSEMBLED | D Box Size (mm) 475x370x820
1 [Height 445 mm & | Box Weight (kg) 36,8
Width 240 mm W | PCS per Masterbox 1
¢ |Length 660 mm 2% | PCS per Euro Pallet 6
Unit Weight 33,2 kg %22k | Code 55030
Bar Code 8054608790025
= Accessories Optional
¢ =
‘a Earth Clamp Electrode Holder
‘ Cod. 88067 Cod. 88066

AN

A
= e \
e be ‘(\“\

© 2022 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

37



LEGEND CAT

QB
Ileff

PE
I.
Vo

MIN _MAX

DUTY
CYCLE

(V) | Main Voltage | Tensione Di Rete | Tension De Réseau | Tensidn De Red | Tensdo De Rede | Netzspannung | Hanpaxenue
Cetn

(A) | Effective Current | Corrente Efficace | Courant Efficace | Corriente Eficaz | Corrente Eficaz | Effektiver Strom |
JpdekTuHbIii Tok

(Kw) | Absorbed Power | Potenza Assorbita | Puissance Absorbée | Potencia Absorbida | Poténcia Absorvida |
Absorbierte Kraft | Mornoentas MowHocTb

(A) | Rated Input Current | Corrente D'ingresso Nominale | Courant D'entrée Nominal | Corriente Nominal De Entrada
| Corrente Nominal De Entrada | Nenneingangsstrom | HomuxanbHbiit BxogHoii Tok

(V) | No Load Voltage | Tensione A Vuoto | Tension A Vide | Tension En Vacio | Tensdo De Vacuo| Vakuumspannung |
BakyymHoe Hanpaxenue

(A) | Welding Current | Corrente Di Saldatura | Courant De Soudage | Corriente De Soldadura | Corrente De Soldagem
| SchweiBstrom | Csapounbiii Tok

40° (EN 60974-1) | Duty Cycle | Fattore Di Servizio | Cycle De Service | Ciclo De Trabajo | Ciclo De Trabalho |
Einschaltdauer | CooTHowenwe Mpepbiuctoctu

(V) | Welding Voltage Range | Range Di Tensione Di Saldatura | Plage De Tension De Soudage | Rango De Voltaje De
Soldadura | Faixa De Tensdo De Soldagem | SchweiBspannungsbereich | uanason (Bapouroro Hanpsxenus

Power factor | Fattore di potenza | Facteur de puissance | Factor de potencia | Fator de poténcia | Leistungsfaktor |
OakTop cunbl

(Mm) | Min-Max Electrode | Elettrodo Min-Max | Electrode Min-Max | Electrodo Min-Max | Electrodo Min-Max | Elektrode
Min-Max | 3nektpog Min-Max

Electrodes Type | Tipologia Di Elettrodo | Type D'électrodes | Tipos De Electrodos | Tipos De Eletrodos | Elektrodentypen
| Tunbl InexTponos

(Mm) | Wire Diameter | Diametro Filo | Diamétre Fil | Didmetro Hilo | Didmetro Do Fio | Schweissdraht | luamerp
[poBonoku

Insulation Class | Classe Dilsolamento | Classe D'isolation | Clase De Aislamiento | Classe De Isolamento | Isolationsklasse
| Knacc M3onauum

(M) | Box Volume | Volume Scatola | Volume De La Boite | Volumen Caja De Carton | Volume Caixa De Cartdo |
Kartonschachtel Volumen - 06bem Kopobki

(Mm) | Box Size | Dimensione Scatola | Taille De La Boite | Dimensiones Caja De Carton | Dimensdes Caixa De Cartéo |
KartonschachtelgréBe - Pasmep Kopobku

(Kg) | Box Weight | Peso Scatola | Poids De La Boite | Peso Caja De Carton | Peso Caixa De Cartdo | Kartonschachtel
Gewicht | Bec Kopobkm

Pcs Per Masterbox | Pezzi Per Masterbox | Pcs Par Masterbox | Pcs Por Masterbox | Pcs Por Masterbox | Stiicke Fir Die
Masterbox | Konuuectso lns Mactep-bokca

Pcs Per Euro Pallet | Pezzi Per Europallet | Pcs Par Euro Pallet | Pcs Por Euro Pallet | Pcs Por Euro Pallet | Sticke Fir
Die Europalette | Mbecyi 1ns EBponoaaoHos

Code | Codice | Code | Cddigo | Code | Code | Kon

Bar Code | Codice A Barre | Code Barre | Cddigo Barra | Code A Barres | Bestellcode | Ean
(Mm) | Height | Altezza | Taille | Altura | Altur | H6he | Bbicora

(Mm) | Width | Larghezza | Largeur | Anchura | Largura | Breite | lnpuna

(Mm) | Length | Lunghezza | Longueur | Longitud | Comprimento | Ladnge | Anunxa

(Kg) | Weight | Peso | Poids | Peso | Peso | Gewicht | Bec

Higher duty cycle and remarkable benefits to reliability | Fattore di servizio elevato e notevoli vantaggiin termini
di affidabilita | Cycle de service plus élevé et avantages remarquables en termes de fiabilité | Alto factor de
servicio y ventajas significativas en términos de confiabilidad | Alto fator de servigo e vantagens significativas
em termos de confiabilidade | Hohere Einschaltdauer und bemerkenswerte Vorteile fir die Zuverldssigkeit |
bonee BbicoKumii pa6ou|/1|71 LKA 11 3Ha4YUTENbHbIE NPEeUMYLLECTBA B NNlaHE HAZlEXHOCT

Phase loss protection - automatic shut down if power supply phase loss occurs, to prevent damage | Protezione
contro la perdita di fase - spegnimento automatico in caso di perdita di fase dell'alimentazione, per evitare
danni | Protection contre la perte de phase - arrét automatique en cas de perte de phase d'alimentation, pour
éviter tout dommage | Proteccion contra pérdida de fase: apagado automatico en caso de pérdida de fase de la
fuente de alimentacion, para evitar dafios | Prote¢do contra perda de fase - desligamento automatico em caso
de perda de fase da fonte de alimentagdo, para evitar danos | Phasenausfallschutz — automatische Abschaltung
bei Phasenausfall der Stromversorgung, um Schaden zu vermeiden | awura ot 06pbiBa dasbi - aBTOMaTUYECKO OTKMKOUEHNE
npu 06pbiBe $pasbl NUTaHWA AA NpeSOTBPALLEHNA NOBPEXAEHNA
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